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Die Sprachwerkzeuge 
Prodialog…

• �sind eine nützliche Grundlage für 
den Sprachunterricht in 
der beruflichen Bildung.

• �erleichtern die Verständigung von 
deutschen und französischen Partnern 
während der Austauschmassnahmen.

• �bereiten die künftigen 
Sprachfachkräfte im Betrieb vor.

Les outils linguistiques 
Prodialog

• permettent de constituer des bases 
conversationnelles pour la  
formation professionnelle.

• facilitent le démarrage d’un séjour 
professionnel dans les pays 

d’accueil.

• préparent à devenir 
personne-ressource en langues au 

sein de l’entreprise.

P r o d i a l o g
sert aux professionnels, pour une meilleure compréhension avec leurs parte-
naires étrangers.

erleichtert Fachleuten die berufliche Verständigung mit ausländischen 
Partnern.
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Franco-Allemand

Bundesministerium
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Nos partenaires
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Was soll ich machen ? Qu’est-ce que je dois faire ?

Hol die Werkzeuge Va chercher les outils ! 

Ich verstehe die Zeichnung nicht. Je ne comprends pas le plan 

So geht das nicht ! Cela ne marche pas comme ça !

Setz deinen Helm auf Mets ton casque !

Zieh deine Sicherheitsschuhe an ! Mets tes chaussures de sécurité !

Wir fangen um ... Uhr an. On commence à ....heure.

Wir machen Feierabend um .... On arrête à ...

Räum(t) das Werkzeug auf ! Range(z) les outils !

Pass auf ! Fais attention !

Der Maurer Le maçon

Der Zimmerer Le charpentier 

• Der Stukkateur Le staffeur 

• Der Fliesen-, Platten- Mosaïkleger Le carreleur mosaïste

• Der Dachdecker Le couvreur

• Der Strassenbauer Le constructeur de route

AUF DER BAUSTELLE / sur le chantier DIE BAUBERUFE /LES MÉTIERS DU BÂTIMENT
Modell für deutsche sätze

setzen/poser

benutzen/utiliser

messen/mesurer

nehmen/prendre

versetzen/déplacer

abbauen/démonter

absägen/scier

prüfen/contrôler

zeigen/montrer

bohren/percer

aufbauen/monter

holen/aller chercher

schneiden/couper

können

pouvons, 
pouvez

Wir

Nous

Sie

Vous

müssen

devons,
devez

die Wand

le mur / la cloison

den Dachziegel

la tuile    

den Werkzeugkasten

la caisse à outils

den Stein 

La pierre

den Balken

la poutre

den Beton

le béton

die Schwelle

le seuil

den Stapel

la palette

den Betonstein

le parpaing

das Gerüst

l’échafaudage

die Zeichnung

le plan

den Ziegelstein

la brique

das Brett

la planche

die Maschine

la machine

den Baustahl

la ferraille

Nous ne pouvons pas monter la cloison

nicht

ne… pas

MODÈLE POUR PHRASES EN FRANÇAIS

Wir können (nicht) die Wand aufbauen 

18
4 – 5



DIE SicherheitSHINWEISE 
LES CONSIGNES DE Sécurité

Gehörschutz tragen Porter un casque anti 
bruit

Schutzbrille tragen Porter des lunettes de 
protection

Schutzhandschuhe 
tragen

Porter des gants de 
protection

Schutzkleidung tragen Porter des vêtements de 
protection

Sicherheitsschuhe tragen Porter des chaussures de 
sécurité

Warnung vor Handver-
letzungen

Risque de blessures aux 
mains

Explosionsgefahr Risque d´explosion

Warnung vor gesund-
heitsschädlichen und 
reizenden Stoffen

Risque de contact avec 
des matières dangereuses 

Erste Hilfe Premiers secours

Rettungsweg nach links Sortie de secours à 
gauche

Materialien und Werkzeuge 
Matériaux et outils 

1 das Brett la planche
2 das Gerüst l’échafaudage
3 der Betonstein le parpaing
4 der Zementsack le sac de ciment
5 das Holz le bois
6 der Sand le sable
7 der Baustein la pierre de construction
8 der Stahlbeton le béton armé
9 der Splitt le gravier
10 die Dämmstoffe les isolants
11 der Nagel le clou
12 die Wasserwaage le niveau
13 die Mauerkelle la truelle
14 die Säge la scie
15 der Hammer le marteau
16 das Richtscheit la règle
17 der Zollstock le mètre
18 der Winkel l’équerre
19 die Kneifzange les tenailles
20 die Schubkarre la brouette
21 das Sieb le tamis
22 das Reibebrett la taloche lisseuse
23 der Straubzwinge le serre-joint
24 der Baukran la grue
25 der Aufzug le treuil
26 der Mörtelkübel l’auge à mortier
27 das Schalungsbrett la planche de coffrage
28 die Drehstütze l’étai
29 der Betonmischer la bétonnière
30 die Flechtzange la pince à ferrailler
31 der Bohrer la perceuse
32 der Presslufthammer le marteau piqueur
33 der Winkelschleifer la disqueuse
34 der Quirl le malaxeur
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AUSSenansicht eines Hauses / 
Maison vue de l’extérieur

Querschnitt eines Hauses /  
Coupe d’une maison

1 das Fundament les fondations • 2 das Kellergeschoß le sous-sol • 3 das 
Erdgeschoß le rez de chaussée • 4 die Stein-/Betonplatte la dalle • 5 die 
Treppe l’escalier • 6 die tragende Wand le mur porteur / le mur de refend  • 
7 die Maueröffnungen les ouvertures • 8 die dünne Innenwand la cloison • 
9 die Etage l’étage • 10 die Decke le plafond • 11. die Brüstung l’allège • 12. 
das Dach le toit • 13. die Pfette la panne • 14. das Schornsteinmauerwerk 
le conduit de cheminée
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1 der Sockel / die Grundmauer le sous-bassement • 2 die Garage le garage 
• 3 die Schwelle le seuil • 4 die Tür  la porte • 5 das Fenster la fenêtre 
• 6 der Fenstersturz l’appui de fenêtre • 7 die Mauerlaibung le tableau 
• 8 der Sturz le linteau • 9 die Dachrinne la gouttière  • 10 die Dachluke la 
lucarne • 11 der Schornstein la cheminée • 12 der Giebel le pignon • 13 die 
Dachdeckung la toiture • 14 der Außenputz l‘enduit de finition (le crépi)
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